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 البرنامجمنطقة  خريطة
 

 
 

  
 الصندوق الدول: للتنمية الزراعيةالمصدر: 

إن التسميات المستخدمة وطريقة عرض المواد ف: ىذه الخريطة لا تعن: التعبير عن أي رأي تان من جانب الصندوق 
 .فيما يتعلق بترسيم الحدود أو التخوم أو السلطات المختصة بيا
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 جيبوتيجميورية 

 دعم الحد من ىشاشة مصايد الأسماك الساحميةبرنامج 

 التمويلموجز 
 المؤسسة المُبادِرة:  الدول: للتنمية الزراعية الصندوق

 المقترض:  جميورية جيبوت:

وة والثر والموارد المائية ومصايد الأسماك وزارة الزراعة 
 السمتيةالموارد و الحيوانية 

 الوكالة المنفذة: 

 :مبرنامجالتكمفة الكمية ل  مليون دولار أمريت: 31.11

 1.33مليون وحدة حقوق سحب خاصة )بما يعادل  5.42
 مليون دولار أمريت: تقريبا(

 الصندوق:الذي يقدمو قرض القيمة  

 نييملا 3.6وحدة حقوق سحب خاصة )بما يعادل ملايين  1
 دولار أمريت: تقريبا(

قيمة المنحة التي يقدميا الصندوق  
التأقمم لصالح زراعة لبرنامج  الاستئماني

التابع أصحاب الحيازات الصغيرة 
 لمصندوق:

 36سنة، بما ف: ذلك فترة سماح مدتيا  16مدة القرض 
سنوات، ويتحمل رسم خدمة قدره ثلاثة أرباع الواحد ف: المائة 

 سنوياف: المائة(  6.42)

 شروط القرض الذي يقدمو الصندوق: 

برنامج الأغذية العالم: ومنظمة الأغذية والزراعة للأمم 
 المتحدة

 الجيات المشاركة في التمويل: 

مليون دولار أمريت:  6.51برنامج الأغذية العالم:: ما يعادل 
 )برنامج الغذاء مقابل العمل(

مليون دولار  6.3: للأمم المتحدة منظمة الأغذية والزراعة
 أمريت:

 قيمة التمويل المشترك: 

 شروط التمويل المشترك:  منحة

 :/المستفيدمساىمة المقترض  مليون دولار أمريت: 5.51

 مساىمة المستفيدين:  مليون دولار أمريت: 6.61

 المؤسسة المكمفة بالتقدير:  الدول: للتنمية الزراعية الصندوق

 المؤسسة المتعاونة:   يخضع لإشراف الصندوق المباشر
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 الموافقةبتوصية 
من أجل  جيبوت:جميورية المقترح تقديمو إلى  بالتمويلالمجلس التنفيذي مدعو إلى الموافقة على التوصية الخاصة 

 .16 ف: الفقرة ، على النحو الوارددعم الحد من ىشاشة مصايد الأسماك الساحليةبرنامج 

 
 

دعم الحد من برنامج من أجل  جيبوتيجميورية إلى  مامقترح تقديمي ومنحة قرض
 ىشاشة مصايد الأسماك الساحمية

 السياق الاستراتيجي والأساس المنطقي -أولا

 التنمية القطرية والريفية وسياق الفقر -ألف
على  تيلو متر 145 البحرية يبلغ طول سواحلياو  ،تيلو متر مربع 51 666 جميورية جيبوت: ةتبلغ مساح -1

غروف والشعاب نالمأشجار )التنوع البيولوج: الغنية بالنظم الإيتولوجية البحرية تتعرض و  البحر الأحمر
 تقلو  درجات الحرارةوترتفع فييا  قاحلف: جيبوت: مناخ وال .للخطر وغيرىا( ،المرجانية والأعشاب البحرية

ىائلة ف: خسائر لى إ دون الإقليميةالصراعات المسلحة ف: المنطقة و  الجفاف المتترروقد أدى  .الأمطار
يؤدي إلى  شديدالت: تتعرض لضغط بشري  المناطق الساحليةامتداد  علىالستان تشريد و  الثروة الحيوانية

 ،الاستغلال المفرط للموارد الطبيعيةو  لتغير المناخالمتزامنة الآثار ومع  .النظم الإيتولوجية الساحلية إضعاف
المناطق فضلا عن تدىور ف: المناطق الأرضية، لوج: من التنوع البيو ويعان: تدىور الأراض: يتزايد 
عن تغير المناخ إلى  ينارتفاع منسوب مياه البحر الناجمو  ارتفاع درجات الحرارةيؤدي يمتن أن و  .البحرية

من الستان ف: مناطق  ف: المائة 11حوال: ويعيش  .لبلدعلى ا ةوسيتون لذلك آثار تبير تفاقم ىذه العمليات 
 .زيادةالإلى  يةالجوية الييدرولوجية والتيديدات المناخ تميل مخاطر الأحوالو  المخاطرتعتبر عالية 

ف: منيم  ف: المائة 46ترتز أتثر من يو  ،5633نسمة ف: عام  536 666 حوال:جيبوت: عدد ستان تان و  -2
 مائةف: ال 16تعان: نسبة (، و 5635) ف: المائة 56 إلى معدل الفقر النسب:ويصل  .العاصمة وضواحييا

دولار  6.12أقل من ب وتعيش ىذه النسبة من الستانالحاد  من الستان من انعدام الأمن الغذائ:
سبل من الستان  ف: المائة 51ليس لدى ، و من القوى العاملة ف: المائة 26لى إالبطالة وتصل  .يوم/أمريت:

من الناتج المحل:  المائةف:  56)على قطاع الخدمات  تماماويعتمد الاقتصاد  .لحصول على مياه الشربل
ف:  1.1) 5633جيبوت: ف: عام النمو الاقتصاد وتحسن  (.لقطاع الأول:ل ف: المائة 1الإجمال: مقابل 

مدادات المياه ف: المائة. 2.3 نسبتوتضخم إلى أدى ، ولتن ارتفاع الأسعار العالمية المائة( ف: المناطق  وا 
يتمتع و  ،ى: النشاط السائد تربية الماشيةلا تزال و  .منخفضةوذات جودة غير تافية من حيث التمية  الريفية
 من ف: المائة 66البلد يستورد ولتن  ،الموارد السمتيةمن حيث متانات جيدة بإد الأسماك يمصاقطاع 
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قطاع مصايد الأسماك دورا ىاما ف: تحسين قدرة المجتمعات المحلية أن يؤدي يمتن و  .احتياجاتو الغذائية
ف: عام الصيد تم تحديث لوائح و  .مختلف الصدمات الخارجيةأمام  اضعفيالحد من و  لتتيفاعلى  الساحلية

تحظر  الت: وقائيةالتدابير الالحتومة على وأبقت  .الحرف:الأسماك ممارسة صيد إلا بيسمح لا و  ،5631
ود مثل نقص بسبب قي الموارد السمتيةولا تستغل  .الحصرية للبلدف: المنطقة الاقتصادية  الصناع:الصيد 

القوارب عدد و  وانخفاض مستوى تدريب الصيادين ،المتيفةتقنيات الصيد عدم إجادة ، و التمويل ف: القطاع
 محدود.ال

والمواءمة مع الأولويات الحكومية وبرنامج الفرص الاستراتيجية القُطْرية الأساس المنطقي  -باء
 المستند إلى النتائج

يدف يي ذلتنمية الاجتماعية الاإطار مبادرة  مع امامت 5664ذ عام منالبرنامج القطري للصندوق  يتماشى -3
تعزيز  (3 :استراتيجيةمحاور ثلاثة  لتنمية الاجتماعيةامبادرة تتضمن و  .حد من الفقر ف: جيبوت:إلى ال

إعادة  (5 ؛فرص الحصول على الخدمات الاجتماعية الأساسية من خلال تعزيز السياسات الاجتماعية
على الفقر والحد من للقضاء  ةوالتافي ةاللازمستحداث فرص العمل الإنتاج: الوطن: لاىيتلة الجياز 

وتالة التنمية و . وضعفا لناس احتياجاإلى أتثر اتقديم المساعدة  (1و ؛خصوصا بين الشباب ،البطالة
يساىم فيو من خلال برنامج تمويل أصغر لتنمية الاجتماعية امبادرة أداة تنفيذ  ى:جيبوت: ف: الاجتماعية 

 .الصندوق الذي يمولومشروع تنمية المشروعات الصغيرة والتمويل الصغير 

لصندوق ل مع الإطار الاستراتيج: دعم الحد من ىشاشة مصايد الأسماك الساحليةبرنامج استراتيجية وتتسق  -4
العمل وخطة  ،لتتيف مع تغير المناخالوطنية لخطة الو  ،لمساواة بين الجنسينل ه( وتعزيز 5633-5632)

 والتقرير ،الساحلية للمنطقة المتتاملةوخطة الإدارة  ،وخطة عمل حماية التنوع البيولوج: ،للبيئةالوطنية 
دعم برنامج استراتيجية  تتماشى أنشطة ،وبالإضافة إلى ذلك (.5635)الوطن: الثان: بشأن تغير المناخ 

للمساواة بين الجنسين  ة الوطنيةالسياس مع محاور وثيقة الحد من ىشاشة مصايد الأسماك الساحلية
تحقيق واستراتيجية  ،استراتيجية التمويل الريف:و  ،سماكمصايد الأواستراتيجية قطاع  ،(5633-5653)

 .اللامرتزية ف: البلد

 للغايةىشا الأسماك  مصايدقطاع فقد أصبح  ،جيبوت:ف: تغير المناخ على المناطق الساحلية  ثارونظرا لآ -5
أو اختفاء وظيور  ،من المرجانتبيرة للغاية خسائر و  تبيضال)الموائل السمتية و  البيئية تدىور النظم (3 :مع

الساحلية )الفيضانات وتآتل السواحل وارتفاع  والمناطق ضعف البنية التحتية (5؛ (أنواع حيوانية ونباتية
النقل بسبب ارتفاع و  الطاقةو  لتخزين الباردزيادة الحاجة إلى ا (1؛ درجة الحرارة(و  وزيادة الملوحة سطح البحر

عدم القدرة على التتيف مع  (1؛ ةالتقليدي مصايد الأسماكالسمت: بعيدا عن  المخزوندرجات الحرارة وىجرة 
التوارث الطبيعية المتتررة ف: و لبلد ف: ا ةوالاقتصادي ةالاجتماعينتيجة ضعف التنمية تغير المناخ وذلك 

 .منطقة القرن الأفريق:
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  رنامجالبوصف  -ثانيا

 والمجموعة المستيدفة البرنامجمنطقة  -ألف
منطقة  (3: وتضم الريفية الساحليةامتداد المنطقة على  ية تقعبحر أرضية و  مساحةمنطقة البرنامج تغط:  -6

من خلال دراسة مرتز  المناطق وتم تحديد ىذه .ودامرغوج ويادالو  آرتابلديات  (1؛ أوبوكمنطقة  (5؛ اتاجور 
 .تغير المناخبوصفيا مناطق متعددة المخاطر متضررة من آثار مج الأمم المتحدة للبيئة ريزو التابع لبرنا

من  ف: المائة 16أو أسرة(  32 166)شخص  364 666بنحو مباشرة  ينالأسر المستفيدأفراد ويقدر عدد 
لية ستان المناطق الساحضعف دراسة تقييم وستعمل  .من مجموع الستان ف: المائة 32 وأ ،ستان الريف
بمثابة أداة لتحديد لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة تغير المناخ الت: يضطلع بيا مرتز ريزو أمام ف: جيبوت: 

. التتيفبيدف زيادة قدرة الستان المستيدفين على معايير الاستيداف وتوجيو تخطيط أنشطة البرنامج 
تأثرت إيراداتيم تأثرا والضعفاء الذين  الفقراءالستان ) :المناخ أ( :على المستوى اويتون الاستيداف أساس

الأشخاص الذين  أوو/ يستنيا الفقراءالت: ساحلية الريفية المنطقة ال)الجغراف:  ب( ؛تغير المناخسبب تبيرا ب
على المياه والموائل  ياحصولسبل و  ياسبل عيش الت: فقدت : )الأسرالمجتمع (ج؛ بسبب تغير المناختأثروا 

 (.العملفقدان ر صالحة، و أصبحت غيالت: دمرت أو 

من  ف: المائة 56 يقمن بتسويق ننيأحيث  ،ف: سلاسل القيمة لمصايد الأسماك ةميم رتيزةتشتل النساء و  -7
إلى قروض صغيرة  عن طريق تقديم (،المدخلات والوقود والغذاء)من نشاط الإنتاج  اجزء ندعميالأسماك و 

 إلىالمساواة بين الجنسين يداف الذي يراع: وسيستند الاست. تزويدىم بالأسماكضمان و لصيادين ا
تحليل البيانات المصنفة حسب و  أدوات لجمع اعتماداستراتيجية الحتومة ف: ىذا المجال بما ف: ذلك 

 .على مستوى القاعدة البحثية الجنس

  لمبرنامجاليدف الإنمائي  -باء
تحسين  بغيةتغير المناخ المتأثرين بة المناطق الساحلية الريفيستان دعم  ف:اليدف العام للبرنامج يتمثل  -8

وتعزيز الإدارة المشترتة للموارد والحد من ىشاشتيم أمام ىذه التغيرات المناخ تغير  التتيف مععلى  مقدرتي
على التتيف اعتماد ستان المناطق الساحلية لأنشطة أتثر قدرة زيادة  (3البحرية. والأىداف المحددة ى:: 

بتغير المتأثرة التعاونيات والجمعيات لصالح جزء تبير من الفئات المستيدفة  تعزيز (5؛ تغير المناخمع 
دون التأثير على المجمعة من الأسماك بتميات الزيادة  (1؛ زيادة دخل المستفيدين من البرنامج (1 ؛المناخ
 الموارد.حالة 

 المكونات/النتائج -جيم

 :المتونات الثلاثة التالية منالبرنامج  يتألف -9

يدف الحد من مخاطر المناخ ب ،"الساحلية المناطقودعم  التتيفقدرة الموائل على "دعم  :1 كونالم -أ
الإدارة تستند إلى استعادة توازن الموائل البحرية من خلال تدخلات و  على النظم الإيتولوجية الساحلية

الصيانة طة نشالفئات المستيدفة لأمعظم ىذا المتون شمل يالتشارتية للموارد الطبيعية. وسوف 
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برنامج مع وبالاشتراك  .والاستخدام المستدام للموارد الساحلية (والاستزراع وما إلى ذلك التنظيف)
استعادة بتمويل  دعم الحد من ىشاشة مصايد الأسماك الساحليةبرنامج سيقوم  ،الأمم المتحدة للبيئة

 366ار المنغروف وحفظ ىتتار( من أشج 566 )أي المقرر استصلاحيامساحة المن  ف: المائة 26
وستعيد  .حيوية للأرصدة السمتيةوالت: تعتبر  ،من الشعاب المرجانية ف: البلد تيلو متر مربع

الشعاب المتعلقة ب وستعيد الأعمالالتخطيط والبيئة مديرية  إلىأشجار المنغروف الأعمال المتعلقة ب
مديرية مصايد و التخطيط والبيئة مديرية مديرية الشؤون البحرية )بالاشتراك مع إلى  المرجانية
مجال غير حتومية دولية متخصصة ف:  ةمنظمو  والمجتمعات المحلية والمجالس الإقليميةالأسماك 

اء مقابل ذمن برامج الغبرنامج الأغذية العالم: ف: تمويل برنامج وسيشترك  (.الشعاب المرجانية
 .المنغروفللحفاظ على أشجار يار الت: تعيش على ضفاف الأنالمجتمعات المحلية  لصالحالعمل 
أقصى للصيد  احد يتضمننظام للرصد والتقييم والإدارة المستدامة للموارد السمتية ) وضعوسيتم 

مع مرتز الدراسات بالاشتراك المستدام( ونظام للرصد طويل الأجل للنظم الإيتولوجية الساحلية 
 .للبيئة برنامج الأمم المتحدةو  تحدةللأمم الم منظمة الأغذية والزراعةو  جيبوت:ف: والبحوث 

سلاسل  على إعادة تأىيلىذا المتون يرتز  ،"لمصايد الأسماك"تعزيز سلاسل القيمة : 2 المكون -ب
دعم الحد من ىشاشة برنامج ييدف و تغير المناخ. المتأثرة من لإنتاج السابقة واللاحقة لالقيمة 

تغير المناخ ف: قطاع مصايد  تتيفا معتثر الأات معداللاستثمار ف: إلى ا مصايد الأسماك الساحلية
الإنتاج ولن يؤثر  .الأسماك من بائعات 266وصياد  3 666 حوال:منيا الت: سيستفيد و  الأسماك

 رد متاحةالأن المو  المخزونالمتوقع على مدى ست سنوات على توازن  (طن 5 666الإضاف: )
للحصول على قروض  ينمؤىلالالصيادين  تحديدسيتم و  .رصداللإدارة و ل مستداموسيوضع نظام 

مشروع تنمية المشروعات عملاء صناديق التمويل الأصغر الت: أنشئت ف: إطار بوصفيم صغيرة 
دعم الحد من برنامج وسيقوم . تونوا مستقلينيلت: من الصندوق الممول  الصغيرة والتمويل الصغير

 الشعبيةالائتمان و لبنوك الادخار لحالية تعزيز قدرات الدوائر اب ىشاشة مصايد الأسماك الساحلية
 مشروعاتنظام وطن: لتمويل ال على وضعلمجموعة المستيدفة والمساعدة إلى التقديم خدمة أفضل 

إلى مشغلين من الأسماك الإقليمية  مصايدإدارة مسؤولية  وستعيد .مستدامةالو  المجديةالصغيرة 
صيانة وستعيد  .تراسة شروطية على أساس عطاءات تنافس بموجب ماختيارىسيتم  القطاع الخاص

تحت  الصيادينتعاونيات  عمالقطاع الخاص ين من يتقنالإقليمية إلى الصيد البنية التحتية ومعدات 
 .المجالس الإقليميةو  مديرية مصايد الأسماك إشراف

مان مستوى لضرفيع الإلى تعزيز حوار سياس: ىذا المتون ييدف  ،القدرات" "تنمية: 3 المكون -ج
 .التتيف مع تغير المناخ ف: الاستراتيجيات الوطنيةالمتعلقة بجوانب للالتتامل على المدى الطويل 

سوف و  .الخطة الوطنية للتتيفو  من الفقر الحداستراتيجية وثيقة  تحديثوسيتم دعم الحتومة ف: 
الأسماك مع  دالخطة الأساسية لمصايتحديث بتمويل  للأمم المتحدة منظمة الأغذية والزراعة تقوم

للموارد  المشترتةلإدارة لنظام  وضعتما سي .تغير المناخبالأخذ ف: الاعتبار الجوانب المتعلقة 
 .مديرية مصايد الأسماكوسيتم تعزيز القدرة التنظيمية ل .السمتية ومتافحة الصيد غير المشروع

لى تقنيو  الوصول إلى المعلومات تشمل سبل اتصال/خطة تدريبأيضا  وضعوست التتيف مع ات ا 
إلى  1تنفيذ المتون وسيُعيد  .من الستان المستيدفين ف: المائة 56لا يقل عن لما تغير المناخ 
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منظمة الأمم المتحدة و  للأمم المتحدة منظمة الأغذية والزراعةو  من القطاع الخاص متاتب استشارية
 .تعبئة الخبرات الدولية والإقليمية والوطنيةل تنمية الصناعيةلل

  البرنامجتنفيذ  -اثالث

 النيج  -ألف
المتضررين ستان المناطق الساحلية و  الفقر ف: البلدحالة مع الظروف المحلية و نيجا يتواءم البرنامج  أعد -11

ظروف مواتية تييئة  ر البرنامجسيوسي .لتحقيق تنمية مستدامةاللازم الأساس  وضعو من آثار تغير المناخ، 
ضع ي ،لموارد الطبيعيةادارة لإمن خلال نيج تشارت:  ،واستدامتيا اخأنشطة التتيف مع تغير المن لتخصيص

رصد الو  لتخطيط والاستثمار: لالتشغيلالنظام ف: قلب  ،على المستوى المحل: وخاصة ،الفئات المستيدفة
 الصيادين الحرفيين من خلال تعزيز سلاسل القيمةو  زيادة دخل الأسر الفقيرةيم ف: لبرنامج. وسوف يسل

وبالإضافة  .الصيد المستدام وتنويع الاقتصاد المحل:و  بيئة الإنتاجلعلى أساس التنوع البيولوج:  للأسماك
خرى الأضغوط الو  تحسين تتيف النظم الإيتولوجية الساحلية مع تغير المناخبالبرنامج  سمحسي ،إلى ذلك

 حفظ التنوع البيولوج: دعمتدابير لاتخاذ و  لمناطق الساحليةة لمتتاملالإدارة الاعتماد نيج عن طريق 
 الإنتاجية.و 

 الإطار التنظيمي -باء
والموارد المائية وزارة الزراعة تحت إشراف  دعم الحد من ىشاشة مصايد الأسماك الساحليةبرنامج  سيُنفذ -11

إدارة  سيتولى. و الأسماك ، من خلال مديرية مصايدالسمتيةالموارد و والثروة الحيوانية ومصايد الأسماك 
قطاع مصايد الأسماك. إلى  ةالمقدم التمويلات الأخرىدير مصايد الأسماك الذي ينسق أيضا البرنامج م

دارة.  إنشاءوسيتم  والموارد المائية ومصايد الزراعة وزارة ب مشروعاتمتتب إدارة الوسيعيد إلى وحدة تنسيق وا 
الأخرى  مشروعات، مثل الةالإدارة الماليمراقبة  مسؤولية السمتيةالموارد و والثروة الحيوانية الأسماك 

التعلم وقت ، من أجل الاستفادة من وفورات الحجم، وتقليل الأفريق:لتنمية ا مصرف/البنك الدول:/لصندوقل
 .المختلفة مشروعاتالبين التشغيل: على المستوى وضمان التنسيق والتآزر إلى أدنى حد 

دارة المعرفة -جيم  التخطيط، والرصد والتقييم، والتعمم وا 
التأقلم لصالح زراعة أصحاب  برنامجو الصندوق تلبية احتياجات  (3: بما يل: الرصد والتقييموم نظام سيق -12

وأثره  الفورية ونتائجو البرنامج  أنشطةبشأن ، ف: الوقت المناسبمن المعلومات والحتومة  الحيازات الصغيرة
وسيوضع  .الاستراتيجية ةلتجربتوليد وتنظيم ونشر المعلومات اللازمة  (5؛ على المدى القصير والطويل

 .ث ف: جيبوت:و ومرتز الدراسات والبح الثروة السمتيةمديرية  معلموارد البحرية ا لرصد وتقييمنظام تشارت: 
مم منظومة الأمنظمات و  دارة المعرفة مع بلدان المنطقة دون الإقليميةلإشبتة  بإنشاءسيقوم البرنامج و 

منظمة الأمم المتحدة للتنمية و  وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة مم المتحدةللأ منظمة الأغذية والزراعةالمتحدة )
إدارة  بشأنولا سيما  ،(وما إلى ذلك ،برنامج الأغذية العالم:و  وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائ: الصناعية

البنك وخاصة  ،خبرة ف: إدارة التوارث المتصلة بتغير المناخ اتتسبواالشرتاء الذين مع و  ،الموارد الطبيعية
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الوقاية من المخاطر من خلال برامج المتعلقة بلنقل المعلومات  والوتالة الأمريتية للتنمية الدوليةالدول: 
  .اتصال

 الإدارة المالية والتوريد والتسيير -دال
لى يبين وجود )بالإضافة إ 1ف: جيبوت:بموجب اللوائح السارية ي وضع ذال والتوريدنظام الإدارة المالية إن  -13

متتب إدارة و  خلال مديرية التمويل الخارج: من مشروعاتال حساباتلرقابة ىياتل  (الوتالات المنفذة
دارةنشئت أو  .العامللتوريد  ةالوطني لجنةوال المشروعات  :لتولالثروة السمتية  مديريةف:  وحدة تنسيق وا 

. ودفع النفقات ف: مجال التوريد والالتزاماللازم الاستقلال الإداري والمال: تتمتع بسو  تنفيذ البرنامج يةمسؤول
المالية فضلا عن و  ةيالمحاسب سيتولى مسؤولية الإدارةمحاسب  من دارةالإتنسيق و الوحدة سيتألف فريق و 

دعم الحد من برنامج  سيحظى ،المعمول بياوبما يتماشى مع القواعد  ف: موازاة ذلك،و  .عن التوريد مسؤول
يخضع لمراقبة لاحقة من المتتب سو المشروعات متتب إدارة بدعم من  ةىشاشة مصايد الأسماك الساحلي

ولدى متتب  .فيما يتعلق بالتوريد للتوريد العاممن اللجنة الوطنية و  المحاسبيةو  المالية فيما يتعلق بالشؤون
دعم  برنامجلاحتياجات وفقا يمتن تتييفيا و  الجيات المانحةإدارة المشروعات برمجية تلب: مختلف متطلبات 
 بوصفيا المسؤولة عن ،مديرية التمويل الخارج: وستقوم .الحد من ىشاشة مصايد الأسماك الساحلية

 دليل للمحاسبةوسيتم إعداد طلبات الصرف.  التحقق من النفقات وتسويتيا ومتابعةبضمان  ،النفقات
لضمان و  ،افة إلى ذلكوبالإض .لصرف الدفعة الأولىمسبقا شرطا  يمثلوس ،الإجراءات الإدارية والماليةو 

 تتجاوز الت: عقود دراسة البعد  إلا بنفقات تزاملالابالصندوق  لن يأذن ،التوريد مراعاة أصول مناقصات
مع الأخذ بعين الاعتبار تدابير  ،المالية بوصفيا ف: الفئة المتوسطةالمخاطر  تصنيفالعتبات. وجرى 

 .المتوخاة التخفيف

فتح سي ،بدايتومنذ  المطلوبة وتوافر الأموال اللازمةالمرونة ب التمتعمج من لتمتين البرنا .التدفقات المالية -14
 وسيصرح .الصندوق لدىحسابين بالعملة المحلية ف: أحد البنوك المعتمدة و  مخصصينحسابين المقترض 

 دعم الحد من ىشاشة مصايد الأسماك الساحليةبرنامج وزارة المالية ومدير  ف:لمدير التمويل الخارج: 
وعملا فقا لمبدأ التوقيع المزدوج و  اسم الحتومةب ومتابعتيا ية والحسابات النظاميةنحسابات المعال دارةإب
 من الشروط والأحتام. 1.65لقسم با

التأقلم لصالح زراعة برنامج أعمال التطوير الممولة بأموال منحة و  لشراء السلع يخضع التوريد .التوريد -15
جيبوت: اللتشريع مع االتوريد عملية  ويجب أن تتوافق .ءات الصندوقإجراإلى  أصحاب الحيازات الصغيرة

إجراءات يتون ىذا التشريع متوافقا مع ف: البلد بقدر الممولة لمشروعات الصندوق بالفعل ل ي وافق عليوذال
 .الصندوق

جعة مراسيتم مراجعة حسابات البرنامج سنويا من قبل شرتة  .لمحسابات المراجعة الداخمية والخارجية -16
دعى شرتة مراجعة تسو  .الصندوق مقبولة لدىوطنية ودولية حسابات سيتعاقد معيا على أساس مناقصة 

عية النفقات المحملة على و شر مو  أساليب التوريدبشأن  االتعبير عن آرائيالمشار إلييا أيضا إلى الحسابات 
الشرتة رأيا  تقدمرنامج. وسوف الخدمات الممولة من قبل البو  استخدام السلع فضلا عن ةيالحسابات المعن

                                                      
Loi 200/AN/07/5eme L.
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بالمراجعة المشروعات متتب إدارة وسيقوم . ةينمعالحسابات تشوف النفقات المعتمدة وال بشأن مستقلا
 .الصندوقالت: يقوم بيا بعثات الإشراف الداخلية لحسابات الصندوق تحضيرا ل

لوضع إطار  اجيود ،لإنمائ:بدعم من برنامج الأمم المتحدة ا ،5663منذ عام الحتومة  بذلت .تسييرال -17
 ،أمين مظالم تعيينتم  (5 ؛ووضع نظام للرصد، اختيارىاو  تسييرللتم تحديد مؤشرات  (3 :حيث تسييرلل
نشاء و  تم  (1؛ لدولة من أجل تعزيز الشفافيةمفتشية عامة ل، و الميزانيةمعنية بالانضباط و  لحساباتلدائرة ا 

 .الوطنية التوريدالمفتشية العامة للمالية ولجنة و  ،عامة للدولةالمفتشية الو  محتمة مراجع: الحساباتتعزيز 

 الإشراف -ىاء

 ،يافظائو وتحديد  وسيولى اىتمام خاص لإنشاء ىياتل إدارة وتنسيق .لإشراف الصندوقالبرنامج  سيخضع -18
 .والامتثال لاستيداف الفقراء

 وتمويمو وفوائده  البرنامجتكاليف  -رابعا

  البرنامجتكاليف  -ألف

 .فئات النفقاترد أدناه التتاليف حسب ت -19

 3الجدول 
 فئات النفقاتحسب  البرنامجموجز تكاليف 

   
% 

% من 
 المجموع

  

مليون دولار 
 أمريكي

   

 
 نقد أجنبي المجموع نقد أجنبي عملة محلية

تكاليف 
 الأساس

 التكاليف الاستثمارية -أولا
 33 34 1.66 3.11 2.56 الاتفاقية -ألف     

 11 30 3.11 6.16 6.61 والأشغالالمرافق  -باء

 9 67 3.61 6.46 6.11 المعدات والمواد والنقل -جيم

 11 20 3.11 6.54 3.64 دراسات وتدريب -دال

 20 - 5.16 - 5.16 المساعدة التقنية -هاء

 3 37 6.13 6.32 6.53 الائتمان -واو

 88 27 36.11 5.53 4.25 إجمالي التكاليف الاستثمارية

 التكاليف المتكررة -ثانيا
 8 - 6.63 - 6.63 الرواتب والبدلات -ألف     

 4 50 6.12 6.55 6.55 الصيانة والتشغيل -باء

 12 16 1141 2122 1111 إجمالي التكاليف المتكررة

 
5.43 1.65 33.51 26 100 

 3 36 6.16 6.31 6.53 الطوارئ المادية

 9 19 3.36 6.56 6.56 الطوارئ السعرية

 
6.63 1.11 31.11 26 113 

 

التأقلم لصالح زراعة أصحاب منحة برنامج : موزعة تما يل:المساىمات المقدمة من الجيات المانحة و  -21
دولار  مليون 1.33وقرض الصندوق ) ؛(: المائةف 12دولار أمريت:، أو  ملايين 3) الحيازات الصغيرة

 ؛(ف: المائة 36.5، أو أمريت: مليون دولار 5.23ساىمة الحتومة )مو  ؛(ف: المائة 16.5أمريت:، أو 
 3.5أو  مليون دولار أمريت: 6.51برنامج الأغذية العالم: من خلال برنامج الغذاء مقابل العمل )مساىمة و 
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ف:  6.5مليون دولار أمريت:، أو  6.3) للأمم المتحدة ومساىمة منظمة الأغذية والزراعة ؛(ف: المائة
 ؛(ف: المائة 6.3ولار أمريت:، أو مليون د 6.65) دخار والائتمان الشعبيةبنوك الا(، ومساىمة المائة

ومساىمة  ؛(ف: المائة 3.2مليون دولار أمريت:، أو  6.5) ث ف: جيبوت:و مرتز الدراسات والبحومساىمة 
 (.ف: المائة 6.1دولار أمريت:، أو  6.61المستفيدين )

 5الجدول 
 مكونتكاليف البرنامج حسب مصدر التمويل وال

 

 تحميل موجز لمفوائد والجوانب الاقتصادية -اءب

وسيسمح  .البيئيةالتحسينات الصيد و أنشطة الفوائد المتوقعة من البرنامج من الإنتاج المتصل ب تتحققسوف  -21
تحسين سلاسل القيمة للصيادين و  ير المناختغ التتيف معلمصايد الأسماك الت: تستطيع دعم البنية التحتية 

من خلال أساسا بما ف: ذلك  ،تحسين أدوات عمليم بغيةأتثر مينية  واصبحأن يو ف: أنفسيم لاستثمار با
قطع أشجار ، و التربونبعزل الفوائد البيئية وتتعلق البرنامج.  م بوي يقو ذالعمل غير المادي الو  اتالاستثمار 

 ،حطباليدوية والصناعة الأدوات و ن تخشب للبناء، و الستان المحلي الت: يستخدميا الميتةالمنغروف 
واستخدام أشجار  ،لمنغروفمشترتة لنظام إدارة  ف: إطارواستخدام أوراق أشجار المنغروف لتغذية الإبل 

 تنفيذ أنشطةالإيرادات المتولدة من ، و تآتلالو  المنغروف تدرع بيولوج: لحماية السواحل ضد المد والجزر
 .أشجار المنغروفو  لية والشعاب المرجانيةاستعادة الموائل الساح تنة بفضلمالمالسياحة البيئية 

ف:  31.1 قدرهلبرنامج لداخل: القتصادي الاعائد المعدل فإن  ،افتراضات التحليل الاقتصاديواستنادا إلى  -22
 .تتلفة الفرصة البديلة لرأس المالىو أعلى من و  لتغيرات ف: التتاليف والفوائد،ولا يتأثر ىذا الرقم با المائة.

تتعلق ىذه الفوائد و قيمة جزء من الفوائد.  إدراجموثوق بو نظرا لعدم معدل الىذا فإن  ،وعلاوة على ذلك
، وتذلك (المساعدة التقنية والتدريب)للنظم الإيتولوجية الساحلية أساسا بأنشطة الرصد طويل الأجل 

الت: تعان: من مناطق الزيادة توافر الموارد المائية ف: الت: تيدف إلى تدابير ال، و ذات الصلةالمعدات ب
 .ف: المياه عجز

 الاستدامة -جيم
وقد طلبت  .المرتبط بومحل: الطلب الو القوي  وطن:الالطلب بللبرنامج  الاستدامة المؤسسية يتم ضمان -23

المناطق الريفية الساحلية ستان لب: احتياجات يتنمية مصايد الأسماك لالصندوق تنفيذ برنامج من الحتومة 
الأقل الت: لا تزال إحدى ثروات البلد استخدام الموارد السمتية  بفضليم نوعية حيات يسمح بتحسينو 

من الستان المستيدفين  أن يُمتّنىياتل للتعاون والتنسيق على المستوى المحل:  ومن شأن إنشاء. استغلالا
ت الدعم المؤسس: الضروري لتلبية احتياجا توفير فضلا عن ،تنظيم أنفسيم للوصول إلى الموارد السمتية

حتياجات من حيث بالاالاعتراف بقبل تل ش:ء أولا و الاستدامة المؤسسية وتتحقق  .الإنتاج وما بعد الإنتاج

الحكومة

 برنامج التأقلم لصالح

 زراعة أصحاب

الصندوقالحيازات الصغيرة

 برنامج

 الأغذية

العالمي

 منظمة الأغذية

 والزراعة

للأمم المتحدة

 بنوك الادخار

 والائتمان

الشعبية

 مركز الدراسات

المجموعالمستفيدونوالبحوث في جيبوتي

%المبلغ%المبلغ%المبلغ%المبلغ%المبلغ%المبلغ%المبلغ%المبلغ%المبلغ

تكيف ودعم المناطق الساحلية 4.5434.1--0.24.4----0.245.4--10.8418.43.2671.8- دعم قدرة الموائل على ال

0.041.33.0823.1--0.082.5----20.516.11.7356.30.7323.8- تعزيز سلاسل القيمة لمصايد الأسماك

3.4225.7------0.13.1--30.5215.20.9828.71.8253- تنمية القدرات

برامج 2.2917.2----------40.71310.020.91.5668.2- تنسيق وإدارة ال

2إجمالي التكاليف .5619 .264 54 .113 0 .80 .2 41.80 .10 .80 .0 80 .60 .21.50 .0 40 .313 .3 410 0
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مما المؤسسات العامة البرنامج على مستوى دمج ب وتترجم .ينالمستيدف الستانو  قدرات المؤسسات تنمية
  .المدى الطويل علىالجيود باستمرار  حسيسم

تغير عن  الناتجةللغاية  اليشةظروف الحياة ل يستجيبس ىذا البرنامج الذي أساى:  الاستدامة البيئية -24
المتاحة  دعم الحد من ىشاشة مصايد الأسماك الساحليةبرنامج  وسيوفر .المناخ ف: المنطقة المستيدفة

عزيز تغير المناخ المعلومات المطلوبة لتحديد التدابير اللازمة لتب المتأثرينالمعنيين للستان المستيدفين 
جميع الفئات البيئية الت: تتأثر بتغير  على مستوىويعمل البرنامج  .القدرة على التتيف مع تغير المناخ

 .السمت: والبنية التحتية وسلاسل القيمة المخزونعلى  بما ف: ذلك الآثار المادية لنوعية مياه البحر ،المناخ
تدخلات  الاستفادة من مالذين يمتنيمستيدفين بطريقة شاملة لاحتياجات الستان ال بالتال:، فيو يستجيبو 

الدراسات و  الساحل:الإيتولوج: النظام  رصد وتقييميسمح نظام سوف و  .مواصلة ىذه الجيودو  البرنامج
المدى المطلوبة على تحديث البيانات بآثار تغير المناخ على المنطقة الساحلية  بشأنالمختلفة  التقنية

 .ف: السياسات الوطنية ذات الصلةتغير المناخ لمتعلقة باجوانب ال إدماجالطويل وتذلك 

وتلك الت: المشروعات متتب إدارة قدميا يالمالية الت:  المنيجياتمن خلال  الاستدامة الماليةعزز وت -25
بناء بالصغيرة الت: تسمح للصيادين المشروعات ف: إدارة قروض  بنوك الادخار والائتمان الشعبيةتطبقيا 
مشروع إطار الت: اختبرىا الصندوق ف:  ،المنيجياتىذه ستسمح . و متاحة للجميعتتون  بشتل تدريج:ثروة 

لجيات لالمشارتة المثلى تحقيق خفض تتاليف التشغيل و ب ،تنمية المشروعات الصغيرة والتمويل الصغير
ن لستان المستيدفيل سيمتن ،مجد اقتصادياو  من خلال نيج تشارت:و ف: البرنامج.  ذات الصلةالمانحة 

 .قدرتيم على التمويل الذات:بالتال: ضمان 

 تحديد المخاطر وتخفيف أثرىا -دال

الظروف  تتمثل ف:خاصة الصيادين و  مخاطر الت: تواجييا المجتمعات المحليةإن ال .مخاطر المناخ -26
غير أنو من أجل فيم  .والاجتماع: الإنتاج: ارأس ماليآثار تغير المناخ على تدمير و  المناخية القاسية

تضافر والتنسيق جيود ال، فمن الضروري تحديد الفئات الأتثر ضعفا وتعزيز ملامح المخاطر بشتل أفضل
 .الصعوبات على التغلب علىتعزيز قدرة الصيادين والنساء والشباب و  للحد من ىذه المخاطر

 .ف: الميدانامج برنأنشطة ال ومتابعة مؤىلةمساعدة تقنية جية لتقديم ب الاستعانةسيتم  .المخاطر المؤسسية -27
أدوارىم بفعالية أو  يون أن يؤدواوالتقن ونالشرتاء المؤسسيالمخاطر إذا لم يستطع وسيؤدي ذلك إلى الحد من 

المجالس العامة الت: ستتولى  يتن بوسعلم أيضا إذا ، و منطق البرنامج التشارت:أن يعملوا ف: إطار 
 .رد البشرية اللازمةالبنية التحتية تعبئة الموا إعدادف: مسؤوليات ىامة 

دعم الحد من ىشاشة مصايد برنامج ضع سي ،المصالح وتعارض تإجراء لمتافحة الاحتيال والفساد .تسييرال -28
 ،وعلاوة على ذلك .(31على مختلف المستويات )انظر الفقرة  والمراقبة نظاما للرصد الأسماك الساحلية

ا لوضع جيود ،م من برنامج الأمم المتحدة الإنمائ:بدع ،5663منذ عام  تبذلتجدر الإشارة إلى أن الحتومة 
 .35الفقرة على النحو المشار إليو ف:  للتسييرإطار 

غير أن ، بزيادة الإنتاجلإنتاج ف: إطار البرنامج السابقة واللاحقة لالأنشطة ستسمح  .المخاطر البيئية -29
ية مستدامة لرصد الموارد ف: شراتة آل إنشاءتم و  متاح، المخزونلأن  ضعيفةلموارد السمتية المخاطر على ا
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سيشترك فييا لإدارة المشترتة لمصايد الأسماك لنظام  بموجب ث ف: جيبوت:و مرتز الدراسات والبحمع 
 مدونة قواعد السلوك لصيد الأسماك.وضع الصيادون، فضلا عن 

 ؤسسيةالاعتبارات الم -خامسا

 سياسات الصندوقلالامتثال  -ألف

، واستراتيجيات الصندوق بشأن تغير 5632-5633طار الاستراتيج: للصندوق البرنامج مع الإيتماشى  -31
دارة المعرفة والابتتار، وسياساتو الريفية  والمشروعاتالبيئة و  إدارة الموارد الطبيعيةالمتعلقة ب المناخ، وا 

 وثيقة :وطنية بشأن المساواة بين الجنسين والواردة فالسياسة لوالتمويل الريف: والاستيداف. ووفقا ل
إطار ف:  ، ستتون التدخلات( وولاية الصندوق5633مبادرة التنمية الاجتماعية، استراتيجية الحد من الفقر )

المجتمعات الساحلية الريفية الأتثر ضعفا  لصالح دعم الحد من ىشاشة مصايد الأسماك الساحليةبرنامج 
  النساء والشباب. وخاصةالت: تتأثر بتغير المناخ، 

 اءمة والتنسيقالمو  -باء

قوي مع برنامج تعبئة المياه الالتآزر  دعم الحد من ىشاشة مصايد الأسماك الساحليةبرنامج سيضمن  -31
المياه تجميع و  ةالريفي اتي يمولو الصندوق ومشروع تنمية المجتمعذالسطحية والإدارة المستدامة للأراض: ال

مع التدخلات التتميلية والمشترتة أساسا بالتآزر ستتعلق أوجو ف: ىذا السياق، و البنك الدول:.  الذي يمولو
سيقيم يج التدخل ف: ىذا المجال. وبالإضافة إلى ىذه الروابط، نُ  مواءمةالفئات المستيدفة من المشروعين، و 

المنفذة من قبل المشروعات علاقات شراتة مع  دعم الحد من ىشاشة مصايد الأسماك الساحليةبرنامج 
 للبنك الدول:، ومرفق البيئة العالمية المشروعات التابعةمجال التدخل وخاصة ليين ف: الشرتاء التقنيين والما

 والاتحاد الأوروب: وبرنامج الأغذية العالم:.الأفريق:  ومصرف التنمية

: إطار المقررة ف مع الأنشطةالتنسيق  دعم الحد من ىشاشة مصايد الأسماك الساحليةبرنامج سيضمن و  -32
ة برنامج الأمم المتحد يمولوو  الذي تنفذه مديرية التخطيط والبيئةالمحمية ة البحريلمناطق امشروع 

الإدارة الفعالة للمناطق البحرية المحمية ف: جيبوت:. تحقيق إلى يدف ي، و الإنمائ:/مرفق البيئة العالمية
ف: حديده على النحو الذي سيتم تالامتثال لأىداف الحفظ ف: المناطق البحرية المحمية البرنامج وسيضمن 

البرنامج وسيراع: إدارة مستدامة للموارد السمتية خارج المناطق البحرية المحمية.  وتحقيقدارة، الإخطط 
تحليل ورصد المخاطر نظام جيبوت:: مشروع  ف:نظام للإنذار المبتر  وضعالأنشطة الجارية لأيضا 

وزارة و ، ث ف: جيبوت:و الدراسات والبح مرتزو قينسو الدول: التوارث الطبيعية، الذي يمولو البنك بالمرتبطة 
 وجامعة مونبلييو. ،والبيئة والتخطيط المتان:، وجامعة جيبوت:والتحضر  الإستان

 الابتكارات وتوسيع النطاق -جيم

بعض الابتتارات البسيطة )تنمية  بتنفيذ دعم الحد من ىشاشة مصايد الأسماك الساحليةبرنامج سيقوم  -33
 منقليل من الاىتمام تجفيف الأسماك الت: تحظى ب/تمليحو للدخل للنساء،  الطحالب الحمراء تنشاط مدر

نشاء شبتة لإدارة المعرفة وما إلى ذلك المستيلك المحل:، بلدان المنطقة دون لالوطن: على المستوى ( وا 
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ج الأمم وبرنام للأمم المتحدة منظمة الأغذية والزراعةلأمم المتحدة )منظومة االإقليمية والمنظمات التابعة ل
وبرنامج الأغذية  منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعيةبرنامج الأمم المتحدة الإنمائ: و و المتحدة للبيئة 

ىذه الابتتارات، والتتيف مع تغير المناخ )تخفيض ملوحة الآبار وطبقات المياه  بشأن( وما إلى ذلك العالم:
دارة الموا لمصايد الإدارة المشترتة نسق نظام رد الطبيعية )على الجوفية العذبة مع الاتحاد الأوروب:(، وا 

مع الشرتاء  وسيعملاليمن(. ف: صيد أسماك السطح الصغيرة و : موريتانيا، الأسماك ف: حوض أرتين ف
 والوتالة الأمريتيةالذين اتتسبوا خبرة ف: إدارة التوارث المتصلة بتغير المناخ، بما ف: ذلك البنك الدول: 

 .ن المخاطر من خلال برامج اتصالالوقاية م عنلنشر معلومات لتنمية الدولية ل

لإدارة المستدامة للموارد ل اأيضا نيج دعم الحد من ىشاشة مصايد الأسماك الساحليةبرنامج  سيؤيدو  -34
تغير المناخ من خلال وضع تصنيف للمشروعات المتناىية الصغر  التتيف معالطبيعية وبناء القدرة على 

الأنشطة المبتترة على نطاق أوسع وسيسمح تترار لاختبار الممارسات المبتترة.  اومالي اتقني ادعمسيقدم و 
 نشر أفضل الممارسات واعتمادىا.ب

 الانخراط في السياسات  -دال

 المستوياتتعزيز الحوار على أعلى إلى  دعم الحد من ىشاشة مصايد الأسماك الساحليةبرنامج ييدف  -35
 .التتيف مع تغير المناخ ف: الاستراتيجيات الوطنيةالمتعلقة بجوانب لليل لضمان التتامل على المدى الطو 
الخطة العامة و  والخطة الوطنية للتتيف استراتيجية الحد من الفقروثيقة وسيتم دعم الحتومة ف: تحديث 

ة لإدارة المشترتلنظام  وضعوسي .تغير المناخالمتصلة بمصايد الأسماك مع الأخذ ف: الاعتبار الجوانب ل
لإجراء حوار بشأن  ،للموارد السمتية ومتافحة الصيد غير المشروع بالتنسيق مع الجيات المانحة الأخرى

 والوتالة اليابانية للتعاون الدول: للأمم المتحدة مع منظمة الأغذية والزراعة وخاصة ،السياسات ذات الصلة
يتطلب مبدأ الإدارة المشترتة للموارد و  .تجاهالت: بدأت بالفعل مبادرات ف: ىذا الا ،والمنظمة الدولية لليجرة

ف: تل مرحلة المشغلين الاقتصاديين، خاصة الجيات الفاعلة ف: القطاع و  عمشارتة نشطة من جميالسمتية 
آلية الإدارة المشترتة مع اليدف الرئيس: لمدونة السلوك بشأن وستتماشى من مراحل إدارة مصايد الأسماك. 

بشأن النيج القائم على سبل  للأمم المتحدة الأغذية والزراعةلتوجييية لمنظمة المبادئ او  الصيد الرشيد
 .العيش المستدامة

 الوثائق القانونية والسند القانوني -سادسا
والصندوق الدول: للتنمية الزراعية الوثيقة القانونية الت: يقوم  جيبوت:جميورية بين التمويل ستشتل اتفاقية  -36

المتفاوض التمويل اتفاقية  نسخة منوترفق  ./المستفيدالمقترح إلى المقترضل التمويأساسيا تقديم على 
 .تملحق بيذه الوثيقةبشأنيا 

من الصندوق الدول: للتنمية تلق: تمويل مخولة بموجب القوانين السارية فييا سلطة  جيبوت: جميوريةو  -37
عن طريق  يازات الصغيرةالتأقلم لصالح زراعة أصحاب الحوالصندوق الاستئمان: لبرنامج  الزراعية

 الصندوق الاستئمان:. يقوم بإدارة ىذاالصندوق الذي 
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ن: مقتنع بأن  -38 وسياسات  المقترح يتفق وأحتام اتفاقية إنشاء الصندوق الدول: للتنمية الزراعيةالتمويل وا 
 .ف: الصندوقومعاييره الإقراض 

 التوصية -سابعا

 لمقترح بموجب القرار التال::االتمويل أوص: بأن يوافق المجلس التنفيذي على  -39

مليونين وسبعمائة  جيبوت: قرضا بشروط تيسيرية للغاية تعادل قيمتياجميورية أن يقدم الصندوق إلى قـرر: 
على أن يخضع وحدة حقوق سحب خاصة(،  5 426 666وحدة حقوق سحب خاصة )ألف  ألف وخمسين

 .ط والأحتام الواردة ف: ىذه الوثيقةلأية شروط وأحتام أخرى تتون مطابقة على نحو أساس: للشرو 

منحة من برنامج التأقلم لصالح زراعة أصحاب جيبوت: جميورية أن يقدم الصندوق إلى قـرر أيضا: 
وحدة حقوق سحب  1 666 666وحدة حقوق سحب خاصة ) أربع ملايين تعادل قيمتيا الحيازات الصغيرة

ابقة على نحو أساس: للشروط والأحتام الواردة على أن تخضع لأية شروط وأحتام أخرى تتون مطخاصة(، 
 .ف: ىذه الوثيقة

 

 تانايو نوانزي

 رئيس الصندوق الدول: للتنمية الزراعية
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Accord de financement négocié: 

"Programme d’appui à la réduction de la vulnérabilité 
dans les zones de pêche côtières (PRAREV)" 

(Négociations conclues le 22 novembre 2013) 

Numéro du prêt:  

 

Numéro du don du Fonds fiduciaire ASAP:  

 

Programme d’appui à la réduction de la vulnérabilité dans les zones de pêche côtières 

(“PRAREV”) (“le Programme”) 

 

La République de Djibouti (“l’Emprunteur”) 

 

et 

 

Le Fonds international de développement agricole (“le Fonds” ou “le FIDA”) 

 

et 

 

Le Fonds fiduciaire du Programme d’adaptation de l’agriculture paysanne (“le Fonds 

fiduciaire ASAP”) 

 

(désignés individuellement par “la Partie” et collectivement par “les Parties”) 

 

conviennent par les présentes de ce qui suit: 

 

Préambule 

 

ATTENDU QUE lors de sa Cent cinquième session, le Conseil d’administration du 

Fonds a approuvé la proposition de création d’un Fonds fiduciaire pour le Programme 

d’adaptation de l’agriculture paysanne (ASAP) aux fins du financement, sous forme de 

dons, d’éléments du portefeuille des projets et programmes financés par le FIDA, en vue 

de renforcer la capacité d’adaptation des petits paysans au changement climatique dans 

les cinq domaines correspondant aux principaux résultats du programme ASAP; 

 

ATTENDU QUE le Fonds a accepté d’accorder un prêt à l’Emprunteur pour contribuer 

au financement du Programme, conformément aux modalités et conditions établies dans 

le présent Accord; 

 

 ATTENDU QU’il résulte, notamment, de ce qui précède que le Fonds fiduciaire ASAP 

a accepté d’accorder un don du Fonds fiduciaire à l’Emprunteur pour contribuer au 

financement du Programme, conformément aux modalités et conditions établies dans le 

présent Accord; 

 

EN FOI DE QUOI, les Parties conviennent par les présentes de ce qui suit: 

 

Section A 

 

1. Le présent Accord comprend l’ensemble des documents suivants: le présent 

document, la description du Programme et les dispositions relatives à l’exécution 

(Annexe 1), le tableau d’affectation des fonds (Annexe 2) et les clauses particulières 

(Annexe 3). 
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2. Les Conditions générales applicables au financement du développement agricole en 

date du 29 avril 2009 et leurs éventuelles modifications postérieures (“les Conditions 

générales”) sont annexées au présent document, et l’ensemble des dispositions qu’elles 

contiennent s’appliquent au présent Accord. Aux fins du présent Accord, les termes dont 

la définition figure dans les Conditions générales ont la signification qui y est indiquée. 

 

3. Le Fonds accorde à l’Emprunteur un prêt et le Fonds fiduciaire ASAP un don 

(l’ensemble constituant “le financement”), que l’Emprunteur utilise aux fins de l’exécution 

du Programme, conformément aux modalités et conditions énoncées dans le présent 

Accord. 

 

Section B 

 

1. a) Le montant du prêt du Fonds est de deux millions sept cent cinquante mille 

droits de tirage spéciaux (2 750 000 DTS). 

 

 b) Le montant du don du Fonds fiduciaire ASAP est de quatre millions droits de 

tirage spéciaux (4 000 000 DTS). 

 

2. Le prêt du Fonds est accordé à des conditions particulièrement favorables. Tel que 

spécifié à la Section 5.01 a) des Conditions générales, les prêts consentis à des 

conditions particulièrement favorables sont exempts d’intérêts mais supportent une 

commission de service de trois quarts de point (0,75%) l’an, exigible chaque semestre 

dans la monnaie de paiement des frais de service du prêt; ils comportent un délai de 

remboursement de quarante (40) ans dont un différé d’amortissement de dix (10) ans à 

compter de la date d’approbation du prêt par le Conseil d’administration du Fonds. 

 

3. La monnaie de paiement au titre du service du prêt du Fonds est le dollar des 

États-Unis (USD). 

 

4. L’exercice financier débute le 1er janvier et prend fin le 31 décembre. 

 

5. Le remboursement du principal et le paiement de la commission de service du prêt 

du Fonds sont exigibles le 1er juin et le 1er décembre. 

 

6. Dès l’entrée en vigueur de l’accord de financement, l’Emprunteur ouvrira au nom du 

Programme et auprès d’un établissement bancaire jugé acceptable pour le FIDA: i) un 

Compte désigné libellé en USD pour recevoir les fonds provenant du prêt, et ii) un 

Compte désigné libellé en USD pour recevoir les fonds provenant du don du Fonds 

fiduciaire ASAP. 

 

7. L’Emprunteur ouvrira deux comptes d’opérations en monnaie locale, auprès d’un 

établissement bancaire jugé acceptable pour le FIDA, pour la réalisation des activités du 

Programme. 

 

8. L’Emprunteur ouvre et tient dans un banque jugé acceptable pour le FIDA un 

Compte de contrepartie libellé en Franc Djiboutien (“FDJ”) pour recevoir ses fonds de 

contrepartie. L’Emprunteur fournit des fonds de contrepartie aux fins du Programme pour 

un montant d’environ USD 2 600 000, représentant l’ensemble des droits, impôts et 

taxes sur les biens et services grevant le Programme, ainsi que le paiement d’une partie 

des salaires. 
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Section C 

 

1. L’Agent principal du Programme est le Ministère de l’Agriculture, de l’Eau, de la 

Pêche, de l’Élevage et des Ressources Halieutiques (“MAEPE-RH”). 

 

2. Les autres parties au Programme sont le Programme Alimentaire Mondial (“PAM”), 

l’Organisation des Nations Unies pour l’Alimentation et l’Agriculture (“FAO”), les Caisses 

d’épargne et de crédit (“CEPEC”), et le Centre d’études et de recherches Djiboutien 

(“CERD”). 

 

3. La date d’achèvement du Programme est fixée au sixième anniversaire de la date 

d’entrée en vigueur du présent Accord. 

 

Section D 

 

Le Fonds assure l’administration du prêt du Fonds et le don du Fonds fiduciaire ASAP, et 

il veille à la supervision du Programme. 

 

Section E 

 

1. Les éléments suivants constituent des conditions additionnelles, préalables aux 

retraits: 

 

a) Ouverture des deux Comptes désignés et le Compte de contrepartie; 

 

b) Un premier dépôt en FDJ équivalent à USD 100 000 a été effectué par 

l’Emprunteur à titre de fonds de contrepartie pour la première année du 

Programme. L’Emprunteur s’engage aussi à mettre à la disposition du 

Programme, une contribution en nature pour rencontrer les besoins de la 

première année; 

 

c) Approbation du Manuel de procédures administratives, comptables, 

financières et d’exécution du Programme; 

 

d) L’UCGP et le CNP ont été créés par arrêtés présidentiels et le BGP a été mis 

en place au niveau du secrétaire général du MAEPE-RH; 

 

e) Le recrutement ou la mise à disposition des cadres principaux du Programme 

par l’Emprunteur, soit: le coordonnateur du programme, le responsable de la 

composante 1, le responsable de la composante 2, le responsable de la 

composante 3, le responsable du suivi-évaluation, le responsable passation 

des marchés, le comptable, et l’assistante de programme. 

 

2. L’élément suivant constitue un motif supplémentaire de suspension du présent 

Accord: 

 

a) Le Manuel de procédures administratives, comptables, financières et 

d’exécution du Programme, ou l’une de ses dispositions, a été suspendu, 

résilié en tout ou partie, a fait l’objet d’une renonciation ou de toute autre 

modification sans le consentement préalable du Fonds et lorsque le Fonds 

considère que ces évènements ont eu ou auront, vraisemblablement, un effet 

préjudiciable grave sur le Programme. 

 

3. Le présent Accord est soumis à la ratification de l’Emprunteur. 
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4. Toutes les communications ayant trait au présent Accord doivent être adressées 

aux représentants dont le titre et l’adresse figurent ci-dessous: 

 

 

Pour l’Emprunteur: 

 

Ministère de l’économie, des finances et de la planification, 

  Chargé de la privatisation 

B.P. 13 

Djibouti ville 

République de Djibouti 

 

Numéros de télécopie: +253 356501 

 +253 355085 

 

 

Copie à: 

 

Ministère de l’agriculture, de l’eau, de la pêche, de l’élevage, 

  Chargé des Ressources halieutiques 

B.P. 453 

Djibouti ville 

République de Djibouti 

 

Numéro de télécopie: +253 355879 

 

 

Pour le FIDA: 

 

Président 

Fonds international de développement agricole 

Via Paolo di Dono, 44 

00142 Rome, Italie 

 

 

Pour le Fonds fiduciaire du Programme  

d’adaptation de l’agriculture paysanne: 

 

Président du Fonds international 

  de développement agricole 

En sa qualité de Gestionnaire du Fonds fiduciaire 

  du Programme d’adaptation de l’agriculture paysanne 

Fonds international de développement agricole 

Via Paolo di Dono, 44 

00142 Rome, Italie 
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Le présent Accord, en date du ___, a été établi en langue française en 

six (6) exemplaires originaux, trois (3) pour le Fonds et trois (3) pour l’Emprunteur. 

 

 

REPUBLIQUE DE DJIBOUTI 

 

 

 

 

  

[introduire le titre du représentant] 

[introduire le nom et l'adresse du Ministère] 

 

 

 

 

 

FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE 

 

 

 

 

  

Kanayo F. Nwanze 

Président 

 

 

 

 

 

FONDS FIDUCIAIRE DU PROGRAMME D’ADAPTATION 

DE L’AGRICULTURE PAYSANNE 

 

 

 

 

  

Kanayo F. Nwanze 

Président du Fonds international 

  de développement agricole 

En sa qualité de Gestionnaire du Fonds fiduciaire 

  du Programme d’adaptation de l’agriculture paysanne 
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Annexe 1 

 

Description du Programme et Dispositions relatives à l’exécution 

 

 

I. Description du Programme 

 

1. Zone du Programme.  La zone du Programme couvre une interface terre-mer située 

le long de la zone rurale côtière et comprend: i) la région de Tadjourah; ii) la région 

d’Obock; et iii) les localités d’Arta, Loyada et Damerjog.  

 

2. Population cible.  La population cible sera constituée des ruraux pauvres de la zone 

d’intervention du Programme, qui sont les populations vulnérables dont les revenus ont 

été grandement affectés par les changements climatiques et les ménages qui ont subi 

des pertes de leurs moyens d’existences. Il s’agit d’environ 107 000 bénéficiaires, soit 

15 300 ménages, représentant approximativement 30% de la population rurale. 

 

3. Finalité.  L’objectif général du Programme est d’appuyer les populations des zones 

côtières rurales affectées par le changement climatique pour améliorer leur résilience et 

réduire leur vulnérabilité face à ces changements, ainsi que de promouvoir la cogestion 

des ressources marines. 

 

4. Objectifs.  Les objectifs spécifiques du Programme sont les suivants: i) une 

augmentation de l’appropriation par la population côtière d’activités plus résilientes aux 

changements climatiques, ii) le renforcement des coopératives et des associations des 

groupes cibles affectés par le changement climatique, iii) une augmentation du revenu 

des bénéficiaires du Programme et iv) une augmentation des débarquements de poissons 

sans affecter l’état de la ressource. 

 

5. Composantes.  Le Programme s’articule autour des trois composantes suivantes: 

 

5.1. Composante 1: Appui à la résilience des habitats et du profil côtier 

 

L’objectif de la composante est de réduire les risques climatiques sur l’écosystème côtier 

et de restaurer l’équilibre des habitats marins, à travers des interventions basées sur la 

gestion participative des ressources naturelles et l’utilisation durable des ressources 

côtières. La composante comprend les trois sous-composantes suivantes: 

 

5.1.1 Sous-Composante 1: Suivi de l’impact du changement climatique sur 

les écosystèmes marins et restauration des habitats côtiers. 

 

Afin de mieux cerner l’impact du changement climatique sur les écosystèmes côtiers et 

surtout sur les ressources halieutiques, un système de suivi-évaluation des ressources 

halieutiques et de l’écosystème côtier sera réalisé avec l’appui du CERD et de la FAO. Ce 

système assurera une meilleure prise de décision dans le développement du secteur de la 

pêche et évitera toute dérive future dans l’extraction des ressources halieutiques. Le 

système fournira également la base du système de suivi à long-terme des écosystèmes 

côtiers pour identifier les impacts du changement climatique sur la zone côtière à 

Djibouti. De même, un système de suivi de la zone économique maritime exploitée par la 

pêche artisanale sera mis en place. 

 

5.1.2 Sous-Composante 2: Suivi des écosystèmes côtiers. 

 

Au terme de cette sous-composante, un système de suivi à long-terme des écosystèmes 

côtiers sera réalisé en collaboration avec le CERD, la FAO et le PNUE.  
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5.1.3 Sous-Composante 3: Suivi-évaluation des ressources halieutiques. 

 

Dans le cadre de cette sous-composante, les activités suivantes sont prévues: 

 

I)  La mise en place des mesures d’aménagement pour la conservation et la préservation 

des ressources marines et des habitats côtiers dont ils dépendent. La mise en place de ce 

système se déroulera en trois étapes: 

 

- Analyse des facteurs environnementaux.  Les travaux consistent à faire un 

repérage des zones de pêche de la Zone Economique Exclusive et d’analyser 

les facteurs environnementaux qui influencent la gestion durable des 

ressources halieutiques. Le Programme financera deux études: i) une étude 

des propriétés physiques, chimiques et biologiques des eaux côtières et 

quatre paramètres d’intérêt pour la pêche (température, salinité, nutriments 

et courants de surface); et ii) une étude de la qualité des eaux côtières 

(pollution marine) avec un suivi de deux indicateurs (métaux lourds et 

hydrocarbures) des eaux de surface et des sédiments marins. 

 

- Collecte des données sur la biomasse.  Dans ce cadre, le Programme 

financera la réalisation d’une enquête cadre, ainsi que les équipements 

informatiques et les logiciels pour renforcer la base de données de la cellule 

des statistiques de la Direction de la pêche (DP) et des antennes régionales. 

L’enquête cadre sera réalisée sur les principaux sites de débarquement dans 

le but de recueillir les données d’échantillonnage sur les captures totales, la 

composition spécifique, l’effort associé à la capture totale, la capture par 

espèces et les techniques de pêche par espèces ainsi que les données 

relatives au prix de première vente. La convention qui sera signée entre le 

Programme et le bureau de la FAO à Djibouti définira les modalités et le 

calendrier de la réalisation de ce volet.  

 

- Echantillonnage et échosondage en mer.  Cette activité sera réalisée en 

partenariat avec une institution de recherche spécialisée et consiste à faire 

l’analyse de la collecte des données basées sur un échantillonnage biologique 

en mer. Le Programme financera les coûts des travaux de recherche, de 

sondages, relevés en mer et frais de fonctionnement.  

 

II)  Renforcement de la résilience du profil côtier. 

 

- Préservation/Restauration des Mangroves.  Cette activité vise à restaurer 

200 ha de mangroves sur trois sites différents (Khor Angar, Godoria et 

Damerjog). Cette activité contribuera à réduire les impacts du changement 

climatique sur les mangroves qui constituent des écosystèmes vitaux pour les 

stocks de poissons et de l’équilibre de l’écosystème en général. 

 

- Préservation des récifs coralliens.  Les activités de protection des récifs 

coralliens comprendront l’installation de 100 bouées d’amarrage et de jetées 

flottantes le long de la zone côtière pour protéger au moins 100km2 de 

superficie de récifs en raison d’activités de pêche et d’éco-tourisme qui 

pourraient s’intensifier. Ces bouées permettront de réduire l’impact de 

l’ancrage sur les récifs coralliens. Des formations et des sensibilisations seront 

dispensées sur l’utilisation des bouées et autres facteurs menaçants tel que le 

nettoyage des filets délaissés sur les récifs coralliens et la gestion des espèces 

envahissantes (étoiles de mer, algues, etc.). 
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III)  Augmentation de la disponibilité des ressources en eau pour la population vulnérable 

dans les zones côtières. 

 

- Adduction en eau potable dans la région Nord (Bissidourou).  Le Programme 

financera: i) une étude hydrogéologique pour déterminer la soutenabilité de la 

nappe et ii) une étude d’impact environnemental sur la nappe. En plus des 

études, le Programme financera, en complément des financements des autres 

bailleurs, les travaux d’adduction d’eau potable de Bissidourou.  

 

5.2. Composante 2: Promotion des chaines de valeur pêche 

 

L’objectif de la composante est de promouvoir le développement des chaines de valeur 

pêche à travers le développement d’infrastructures et d’équipements plus résilients aux 

changements climatiques et la réalisation d’études spécifiques en appui au secteur.  

 

La composante sera articulée autour de trois sous-composantes: 

 

5.2.1 Sous-Composante 1: Infrastructures et équipements résilients aux 

changements climatiques. 

 

Dans le cadre de cette sous-composante, les activités suivantes sont prévues: 

 

- L’aménagement de 2 débarcadères avec locaux de vente de matériel de pêche 

afin d’améliorer le regroupement de l’offre et des services (avitaillement et 

maintenance) dans la région d’Obock et Tadjourah.  

 

- Le financement, à travers les Caisses d’épargne et de crédit (“CEPEC”), du 

crédit pour 40 embarcations motorisées entre 4m et 7m au profit des 

pêcheurs formant le groupe cible du Programme. Des formations seront 

apportées aux pêcheurs et aux jeunes en techniques de pêche et 

maintenance. 

 

- La réhabilitation et/ou le renouvellement de 4 fabriques de glace, 2 chambres 

froides et 50 caisses isothermes au profit des groupes-cibles du Programme. 

 

- Le Programme financera une opération pilote de 24 frigos solaires et 

20 tricycles équipés de glacières isothermes pour promouvoir le commerce 

ambulant pour augmenter la consommation dans les zones rurales et 

périurbaines. Des formations seront apportées aux gestionnaires de ces 

pêcheries, dans la conduite, le suivi et la maintenance des équipements. 

 

5.2.2 Sous-Composante 2: Services financiers. 

Au terme de cette sous-composante, les activités suivantes sont prévues: 

- Sur la base des acquis du Projet de développement de la microfinance et de la 

microentreprise (“PDMM”), le Programme assistera et accompagnera les 

CEPEC rurales pour: i) être éligibles au refinancement par les banques et 

institutions spécialisées (FDED, BOA, BRED); ii) accroître leur capacité de 

financement; et iii) renforcer les capacités des acteurs/actrices des services 

financiers.  

 

- Le financement des activités des CEPEC comprenant les éléments suivants: 

i) dotation en équipements des CEPEC (interconnexion, groupes 

électrogènes); ii) renforcement des capacités (personnel et membres des 

organes); iii) assistance technique; et iv) fonds d’appui au portefeuille de 

crédit pour les deux premières années d’un montant total approximatif de 

USD 260 000. 
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- Le Programme accompagnera, par le biais d’un programme d’assistance 

technique, les bénéficiaires dans l’éducation financière et la gestion de leurs 

microprojets. Des formations seront dispensées aux groupes de femmes et 

aux entreprises exploitées par les femmes pour leur enseigner comment 

utiliser les fonds et mener à bien le processus de demandes de prêts. 

 

5.3. Composante 3: Renforcement des capacités 

 

Cette composante vise à promouvoir un dialogue politique au plus haut niveau pour 

assurer l’intégration des aspects relatifs à l’adaptation aux changements climatiques dans 

les stratégies nationales. Cette composante vise également à apporter des appuis à la 

structuration des acteurs/actrices et au renforcement de leurs capacités de s’adapter aux 

changements climatiques et combler ainsi les lacunes dans les connaissances et les 

compétences relatives au secteur de la pêche. La composante sera articulée autour de 

deux sous-composantes: 

 

5.3.1 Sous-Composante 1: Politiques d’adaptation aux changements 

climatiques et renforcement institutionnel. 

 

Au terme de cette sous-composante, les activités suivantes seront menées: 

 

- Le Programme financera une expertise internationale pour appuyer le 

gouvernement dans l’actualisation du Document de Stratégie de Réduction de 

la Pauvreté (“DSRP”) et du Plan National d’Adaptation (“PNA”). 

 

- Le Programme financera les mesures suivantes: i) la réactivation du Conseil 

Consultatif des pêches prévu dans le Code des pêches, ii) la création des 

comités de gestion des pêcheries dans 7 villages pilotes, iii) la sensibilisation 

et les formations en gestion des pêches en rapport avec le Code de Conduite 

pour une pêche responsable de la FAO, et la lutte contre la pêche illicite, 

l’interdiction des techniques de pêche destructive, la protection du milieu 

marin et le contrôle du libre accès à la ressource etc.), iv) l’organisation des 

forums d’échanges d’expérience avec les pays de la sous-région sur la gestion 

des pêches, v) le renforcement des associations des pêcheurs, 

mareyeurs/mareyeuses, ONG et conseils régionaux dans les processus 

officiels de gestion des pêches, vi) le renforcement de la Direction de la 

Pêche, pièce maîtresse du dispositif de cogestion, en documentation et en 

moyens pédagogiques, et vii) le recrutement d’agents en développement 

communautaire pour des missions de terrain au niveau des trois régions 

concernées par le Programme pour une durée de 2 ans. 

 

- Une assistance technique sera recrutée par le Programme pour renforcer la 

Direction de la Pêche dans la planification, l’organisation et la structuration du 

secteur. 

 

- Le Programme fournira des appuis au renforcement des organisations 

existantes et aux acteurs/actrices qui souhaitent se regrouper autour de 

projets d’intérêt communs pour renforcer leur synergie et leur cohésion. Le 

Centre de formation d’Obock sera réhabilité pour des formations techniques 

qui seront dispensées aux jeunes sans emplois dans le but de les intégrer aux 

métiers de la pêche. Des formations seront également apportées à 

l’encadrement des associations sur: i) la gestion coopérative, ii) l’esprit 

coopératif, iii) les notions de comptabilité simplifiée, iv) l’entretien courant des 

équipements. D’autres thèmes de formation pourront être dispensés en 

fonction des besoins spécifiques identifiés par le Programme. 
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5.3.2 Sous-Composante 2: Gestion des connaissances et diversification. 

 

Les activités de cette sous-composante comprennent: 

 

I)  Communication/Formation.  Le Programme réalisera une étude pour mettre en place 

un plan de communication/formation du PRAREV dans son ensemble. Un atelier des 

parties prenantes sera organisé pour valider ce plan qui constituera le tableau de bord de 

l’UCP durant la mise en œuvre du Programme. Ce plan portera sur la sensibilisation et 

l'information au niveau central et régional, sur l’éducation et la communication 

environnementale, les spécificités écologiques de la zone, la restauration/préservation et 

la gestion durable des ressources naturelles. Le Programme financera un consultant 

international pour l’élaboration de ce plan. 

 

II)  Gestion des savoirs/diversification.  Le Programme va introduire des activités 

innovatrices et d’intérêt communautaires, axées sur l’utilisation durable des ressources 

côtières, l’utilisation de nouveaux produits de la pêche ainsi que des activités pilotes dans 

le but d’appuyer la résilience aux changements climatiques. Ces activités seront définies 

dans une typologie de microprojets qui sera élaborée par un appui technique spécialisé et 

seront financées par le Programme selon des critères d’éligibilité. 

 

 

II. Dispositions relatives à l’exécution 

 

A. ORGANISATION ET GESTION DU PROGRAMME 

 

6. Agent principal du Programme 

 

Le Ministère de l’agriculture, de l’eau, de la pêche et de l’élevage, chargé des Ressources 

halieutiques (“MAEPE-RH”) en sa qualité d’Agent principal du Programme, assume 

l’entière responsabilité de l’exécution du Programme. 

 

Plus spécifiquement, le Programme sera placé sous la tutelle administrative du 

MAEPE-RH, à travers la Direction de la pêche (“DP”). La Direction de la pêche assurera la 

direction du Programme et disposera de l’autonomie administrative et financière 

nécessaire. Le Directeur de la pêche sera également le Directeur et sous-ordonnateur du 

Programme. 

 

7. Unité de Coordination et de Gestion du Programme (“UCGP”) 

 

7.1 Établissement et responsabilités.  Une UCGP sera créée par arrêté présidentiel et 

sera installée au niveau de la Direction de la pêche. Elle aura pour mission la coordination 

et la mise en œuvre du Programme et le développement des partenariats. 

 

7.2 Composition.  L’UCGP comprendra: i) un Coordonnateur qui sera en charge de la 

coordination/gestion du Programme; ii) un responsable pour la mise en œuvre de la 

composante 1 “Appui à la résilience des habitats et du profil côtiers”; iii) un responsable 

pour la composante 2 “Promotion chaines de valeur pêche”; iv) un responsable pour la 

composante 3 “Renforcement des capacités”; v) un spécialiste en suivi-évaluation qui 

sera rattaché au Directeur du Programme et travaillera en collaboration avec l’unité de 

suivi évaluation du MAEPE-RH, de l’Agence Djiboutienne de Développement Social 

(“ADDS”) et des autres projets du FIDA; vi) un responsable passations des marchés; 

vii) un comptable; viii) une assistante au programme; et ix) du personnel d’appui. En 

outre l’UCGP sera renforcée par 2 Volontaires des Nations Unis (VNU) qui seront recrutés 

par le Programme. La Direction de la pêche mettra également à disposition du 

Programme, trois techniciens qui accompagneront la mise en œuvre du système 

d’évaluation des ressources halieutiques et les activités liées au développement des 

chaines de valeurs. 
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8. Bureau de Gestion des Projets (“BGP”) 

 

Le BGP aura pour mission l’appui, le suivi et le contrôle à posteriori du Programme en ce 

qui concerne les aspects financiers et comptables. Le BGP devra parallèlement tenir la 

comptabilité du Programme.  

 

9. Commission Nationale des Marchés Publics (“CNMP”) 

 

La CNMP de l’Emprunteur assurera, en collaboration avec l’UCGP et le BGP, la passation 

des marchés selon les textes réglementaires en vigueur de l’Emprunteur. 

 

10. Comité National de Pilotage (“CNP”) 

 

Le CNP sera créé par arrêté présidentiel de l’Emprunteur. Le CNP sera présidé par le 

Secrétaire Général du MAEPE-RH et réunira les représentants des parties prenantes 

(MEF, MPFPF, MHUEAT, SDSN, CERD, ADDS, PAM) concernées par la mise en œuvre du 

Programme, les organisations professionnelles de la filière pêche (membres du conseil de 

cogestion des ressources, armateurs, pêcheurs et mareyeurs), le secteur privé, le 

concessionnaire du Port de Pêche, les sous-directeurs Régionaux de l’agriculture et les 

présidents des Conseils Régionaux d’Obock, de Tadjourah et d’Arta. Le CNP aura un rôle 

d’orientation, de coordination, de supervision du Programme et de validation du PTBA 

élaboré par la Direction de la pêche avant sa transmission au FIDA. Il se réunira au 

moins une fois par an. 

 

11. Comités Régionaux de pilotage 

 

Des Comités Régionaux de pilotage seront institués dans les régions concernées par le 

Programme dans la Zone du Programme. Les comités régionaux seront présidés par les 

Préfets des régions et réuniront les présidents des conseils régionaux, les sous-directeurs 

régionaux de l’agriculture et les représentants des communautés concernées. Ces 

comités qui se réuniront une fois par an, auront pour mission la validation des PTBA 

régionaux, la supervision de la réalisation du Programme et la coordination entre les 

différents partenaires. 

 

B. MISE EN ŒUVRE DU PROGRAMME ET PARTENARIAT 

 

12. Exécution 

 

L’exécution du Programme se fera selon le principe de la sous-traitance à des 

prestataires de services. Le Programme s’appuiera sur la Direction de la Pêche et des 

prestataires de service pour mettre en œuvre ses activités. Plusieurs types de 

prestataires seront associés à la mise en œuvre: i) les prestataires de statut public; 

ii) les prestataires privés nationaux et internationaux; et iii) les agences et organismes 

du Systèmes des Nations Unies (SNU). 

 

 Partenaires techniques 

 

Les partenaires techniques qui seraient impliqués dans la mise en œuvre du Programme 

sont essentiellement les départements ministériels (Ministère de l’Economie et des 

Finances, MHUE, MPFFPF, SESN) de l’Emprunteur qui apporteront leur savoir-faire et 

expertise en matière de stratégies et de programmes de travail en cours et les 

organismes de recherche-développement tels que le CERD. 
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La mise en œuvre des programmes de renforcement des capacités des groupes cibles et 

la vulgarisation seront assurées par des organismes de statut public qui disposent de la 

compétence requise tels que l’Agence Djiboutienne de Développement Social (“ADDS”) et 

la Direction de l’aménagement du territoire et de l’environnement (“DATE”) (pour la 

réhabilitation des habitats côtiers). Ces institutions seront chargées dans leurs domaines 

de compétence et de responsabilité, à l’exécution des activités dans le cadre de 

conventions passées avec le Programme et évalués annuellement sur la base des 

résultats attendus dans les PTBA. Le Programme établira les conventions avec chaque 

prestataire de service public en précisant les activités à mener, les résultats attendus, les 

obligations et les droits de chaque partie, les délais d’exécution, les échéances pour 

soumettre les rapports et les indicateurs de suivi évaluation. 

 

 Prestataires de services privées 

 

Le Programme pourra recourir à la sous-traitance pour l’exécution de certaines activités, 

à travers les prestataires de services relevant du secteur privé. La sélection de ces 

partenaires, se fera sur la base de critères de compétences, de spécialités et de coûts de 

prestation conformément aux directives nationales en matière de passations des 

marchés. Ils seront également évalués au cours de la mise en œuvre des marchés qui 

leur seront confiés. 

 

 Les agences du système des Nations Unies 

 

Les agences du système des Nations Unies, notamment la FAO, le PNUD, et le PAM, 

seront impliquées au sein de la sensibilisation des populations aux risques climatiques, 

dans les activités d’amélioration des conditions de vie de la population, l’amélioration des 

revenus des populations pauvres, la fourniture de vivres, la réhabilitation 

communautaire, la gouvernance locale, le renforcement des capacités, la formulation de 

Programme et le suivi évaluation. Avec la FAO, le Programme signera une convention 

unique relative au recrutement de l’assistance technique pour l’évaluation des ressources 

halieutiques, la formation des pêcheurs aux techniques de pêche et celles des femmes 

aux techniques de salaison et de séchage du poisson. Avec le PAM, le Programme signera 

également une convention unique pour la réhabilitation des mangroves et les travaux à 

haute intensité de main d’œuvre pour la réalisation des débarcadères. Chacune de ces 

conventions seront élaborées en contrat-programme annuel en précisant les activités à 

mener, les résultats attendus, les obligations et les droits de chaque partie, les délais 

d’exécution, les échéances pour soumettre les rapports et les indicateurs de suivi 

évaluation. 

 

13. Partenariat 

 

Le Programme assurera une forte synergie et complémentarité avec le projet PROMES-

GDT du FIDA et le projet PRODERMO de la banque Mondiale. Dans ce cadre, la synergie 

et la complémentarité concerneront notamment les interventions complémentaires et 

conjointes auprès des groupes cibles des deux projets et l’harmonisation des approches 

d’interventions sur le terrain. Outre ces liens, le Programme entretiendra des relations de 

partenariat technique avec les projets engagés par les Partenaires techniques et 

financiers dans la zone d’intervention et notamment avec les projets de la Banque 

Mondiale, FEM, AfDB, UE, PAM, tous engagés dans des programmes de développement et 

de réduction de la pauvreté et de la vulnérabilité. 
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14. Le Manuel de procédures administratives, comptables, financières et d’exécution du 

Programme 

 

14.1 Validation du Manuel 

 

L’Agent principal du Programme valide un Manuel de procédures administratives, 

comptables, financières et d’exécution du Programme, lequel comprendra notamment, 

sans restreindre la portée générale: 

 

a) la mise en place de mesures concrètes permettant d’assurer la transparence, 

la gouvernance, incluant les principes de bonne et efficace gestion du 

Programme, le suivi indépendant et la participation des bénéficiaires aux 

activités du Programme; 

 

b) la description des postes du personnel de l’UCGP du Programme et des tâches 

y afférentes; 

 

c) les conventions d’ouvrages avec les prestataires de services publics, privés et 

des organisations des Nations-Unies; et 

 

d) les modalités pour la passation des marchés et la gestion administrative, 

financière et comptable du Programme. 

 

14.2. Approbation 

 

L’Agent principal du Programme adresse le Manuel de procédures administratives, 

comptables, financières et d’exécution du Programme au Fonds pour commentaires et 

approbation. 
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Annexe 2 

 

Tableau d’affectation des fonds 

 

 

1. Affectation des fonds du prêt du Fonds et du don du Fonds fiduciaire ASAP.  Le 

tableau ci-dessous indique les catégories de dépenses admissibles à un financement sur les 

fonds du prêt du Fonds et du don du Fonds fiduciaire ASAP ainsi que le montant du prêt 

du Fonds et du don du Fonds fiduciaire ASAP affecté à chaque catégorie et la répartition 

en pourcentage des dépenses à financer pour chacun des postes des différentes 

catégories: 

 

 

Catégorie Montant alloué au 

titre du prêt du 
Fonds 

(exprimé en DTS) 

Pourcentage 

des dépenses 
éligibles 

financées 

Montant alloué au 

titre du don du Fonds 
fiduciaire ASAP 

(exprimé en DTS) 

Pourcentage 

des dépenses 
éligibles 

financées 

     
I. Génie civil 
 
II. Équipements, 

matériels et 
transport 

 
III. Assistance 

technique, 
études et 
formations 

 
IV. Conventions 

 
V. Crédit 
 
VI. Salaires et 

indemnités 
 
VII. Entretien et 

fonctionnement 
 
 Non alloué 

180 000 
 

300 000 

 
 
 

1 460 000 
 
 
 

 
0 

 
180 000 

 
180 000 

 
 

180 000 
 
 

270 000 

  100% HT* 
 

100% HT 

 
 
 

100% HT 
 
 
 

 
0% 

 
100% HT 

 
100% HT 

 
 

100% HT 

530 000 
 

360 000 

 
 
 

710 000 
 
 
 

 
1 880 000 

 
0 
 

60 000 

 
 

60 000 
 
 

400 000 

100% HT 
 

100% HT 

 
 
 

100% HT 
 
 
 

 
100% HT 

 
0% 

 
100% HT 

 
 

100% HT 

     

TOTAL 2 750 000  4 000 000  

 

 

*  Hors taxes. 
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Annexe 3 

 

Clauses particulières 

 

 

Conformément aux dispositions de la Section 12.01 a) xxiii) des Conditions générales, le 

Fonds peut suspendre, en totalité ou en partie, le droit de l’Emprunteur de solliciter des 

retraits du Compte de prêt du Fonds et du Compte de don du Fonds fiduciaire ASAP si 

l’Emprunteur n’a pas respecté l’une quelconque des clauses énoncées ci-dessous, et si le 

FIDA a établi que ladite défaillance a eu, ou risque d’avoir, un effet préjudiciable 

important sur le Programme: 

 

1. Suivi et Évaluation (“S&E”) 

 

Le Programme établira, dans un délai raisonnable ne dépassant pas une année à compter 

de l’entrée en vigueur du Programme, un système de S&E performant, conforme aux 

exigences de S&E du MAEPE-RH et au système de gestion des résultats fondé sur 

l’impact du FIDA (SYGRI), et contribuant au système de S&E et de gestion des savoirs et 

des connaissances déjà mis en place au Djibouti par l’ensemble des projets en cours. 

 

Le système sera fondé sur: 

 

a) un suivi interne permanent, pour suivre la mise en œuvre du cadre logique du 

Programme, des activités prévues aux PTBA et l’atteinte des résultats 

attendus. Il constitue une responsabilité première de l’Agent principal du 

Programme, de l’UCGP, des bénéficiaires directs et des prestataires de 

services exécutant les activités; 

 

b) des évaluations internes périodiques qui sont de la responsabilité de l’UCGP, 

des bénéficiaires à travers l’organisation d’ateliers de S&E participatifs et 

d’enquêtes annuelles menées dans le cadre du réseau des observatoires 

existants, pour chaque pôle de développement agricole; 

 

c) des missions de supervision et de suivi mandatées par le FIDA et le 

MAEPE-RH et auxquelles participeront les autres ministères concernés; et 

 

d) des évaluations externes périodiques incluant des enquêtes de référence 

menées au début du Programme, des études d’impacts socio-économiques, 

des revues en cours et en fin de Programme, et des évaluations thématiques 

ponctuelles suivant les besoins identifiés par l’UCGP et les missions de 

supervision directes. 

 

2. Recrutement.  Le recrutement, sur la base de contrats à durée déterminée 

renouvelables, des cadres principaux du Programme et, le cas échéant, la décision de 

rompre leur contrat, seront décidés en accord avec le Fonds. Le personnel du Programme 

sera soumis à des évaluations de performances organisées annuellement. Il pourra être 

mis fin à leur contrat ou à leur affectation en fonction des résultats de ces évaluations. Le 

recrutement et la gestion des cadres principaux du Programme et du personnel d’appui 

seront soumis aux procédures en vigueur sur le territoire de l’Emprunteur. 

 

3. Égalité.  Toute discrimination fondée sur le sexe, l’âge, l’appartenance ethnique ou 

religieuse ne sera pas admissible lors du recrutement du personnel du Programme, 

conformément aux lois en vigueur sur le territoire de l’Emprunteur. Cependant, 

l’Emprunteur s’engage, à compétence égale, à privilégier les candidatures de femmes, 

notamment aux postes techniques à pourvoir dans le cadre du Programme. 
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Cadre logique 

Synthèse Indicateurs clés de performance (SYGRI/ASAP)  Moyen de vérification Hypothèses/Risques 

Objectif global:  

La vulnérabilité au changement 

climatique et la pauvreté des 

communautés affectées des zones 

rurales côtières sont réduites. 

 88'000 bénéficiaires (80%) dont la résilience au changement climatique a augmenté grâce au PRAREV 

(désagrégé par genre)  

 Réduction de 10% de la pauvreté rurale (de 70 à 60%). (PRAREV+ autres financements) 

 La prévalence de la malnutrition chronique globale en milieu rural chez les enfants de moins de 5 ans a 

diminué de 42.3% à 35% à la fin du programme. (PRAREV+ autres financements) 

 En 6 ans, l’indice d’accumulation des biens des ménages a augmenté d’au moins de 20 %. 

 Enquête d’impact SYGRI de référence et 

d’achèvement Cartographie et SIG 

(indicateurs de risques) 

 Enquête UNICEF/PAM sur la sécurité 

alimentaire 

 Evaluation de la Pauvreté PNUD/World 

Bank  

 Statistiques nationales 

 H. Situation sécuritaire stable 

 Stabilité du régime politique 

 Les conditions macro-économiques 

s’améliorent  

 

 

 

 

Objectif de développement  

Les approches d’adaptation aux 

changements climatiques sont 

mises en œuvre et passées à 

l’échelle afin d’augmenter la 

résilience des populations des 

zones côtières et promouvoir la 

cogestion des ressources marines.  

 

 Au moins 50'000 bénéficiaires (50%) ont des activités plus résilientes au changement climatique 

 Au moins 50’000 bénéficiaires (50%) sont formés et organisés pour s’engager dans des activités plus 

résilientes aux risques climatiques et de préservation des ressources naturelles.  

 Estimation du revenu brut annuel d’un échantillon de pêcheurs. 

 Statistiques du Gouvernement  

 Interviews/focus groups 

 Missions de supervision, revue à mi-

parcours (intermédiaire) et d’achèvement 

 H. Vision Claire et commune au 

Gouvernement et aux communautés 

sur le rôle des coopératives dans le 

développement des zones côtières 

Effets (Outcome)    

Effet 1: La résilience des habitats 

et du profil côtiers est accrue. 

 Le système suivi-évaluation de l’impact du changement climatique sur les ressources côtières et marines 

est opérationnel 

 200ha de mangroves réhabilitées  

 100 km2de récifs coralliens protégées de la pression climatique et des activités de pêche  

 7 espèces identifiées parmi les locales sédentaires ou migrantes vers d’autres zones (G/Aden, mer 

Rouge, océan Indien) sont suivies pour évaluer leur prise maximale en tenant compte de la pêche à 

l'intérieur et à l'extérieur de la ZEE. 

 Cartographie et SIG 

 Enquêtes  

 Registre des participants 

 Rapport d’avancement du Programme 

 

 H. les populations participent à la 

réhabilitation des mangroves  

 

 

Effet 2: La vulnérabilité des 

infrastructures côtières est réduite 

et les filières mises en valeur. 

 5 coopératives de pêche ciblées ont achevé leurs plans d’affaires 

 1200 pêcheurs et revendeuses ont accès aux services des chaînes de valeur renforcées 

 1500 pêcheurs et revendeuses ont accès aux services financiers 

 500 femmes et 200 hommes ont accès aux services de stockage et de marketing améliorés du poisson. 

 Enquêtes 

 Plans d’affaires des coopératives 

 Etudes 

 Statistiques des services financiers 

R. Les coopératives de pêcheurs ne 

sont pas suffisamment bien 

réorganisées et encadrées 

 

Effet 3: Les capacités à 

l’adaptation aux changements 

climatiques dans les zones côtières 

rurales sont renforcées. 

 L’adaptation au changement climatique est intégrée au niveau de 3 stratégies nationales (DSRP, Pêche, 

NAP) 

 3 Plans de gestion des AMP intègrent les aspects relatifs aux changement climatique 

 Au moins 5000 bénéficiaires participent au Système de cogestion des ressources côtières 

 2000 femmes/jeunes bénéficient de formation sur les techniques de la pêche et autres activités 

innovantes. 

 Plans de Gestion des AMP 

 Interviews/focus groups 

 Formulaires d’enregistrement aux 

formations  

 Rapports financiers sur les comptes de 

dépenses publiques 

 

 

 H. Il y a une réduction des pratiques de 

pêche illicites 
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Synthèse Indicateurs clés de performance (SYGRI/ASAP)  Moyen de vérification Hypothèses/Risques 

Produits (outputs)      

Composante 1: Appui à la résilience des habitats et profil côtiers  

Activité 1.1: Suivi de l’impact du 

changement climatique sur les 

écosystèmes côtiers et restauration 

des habitats côtiers 

 80% des groupes communautaires, y inclus groupes de femmes sont impliqués dans la restauration des 

habitats côtiers affectés par changement climatique  

 1 Evaluation des stocks de poissons est mise à jour et la Prise Maximale Soutenable est déterminée 

 Rapports de SE des RH 

 Rapport du CERD 

 Enquêtes 

 Interviews avec participants 

 Méthodes de gestion participatives 

adoptées par toutes les parties 

prenantes  

 

 

Activité 1.2: Renforcement de la 

résilience du profil côtier et gestion 

des ressources en eau 

 12’000 ménages bénéficient de l’augmentation des ressources en eau dans la zone du programme 

(PRAREV+ autres financements) 

 30,000 m3/jour d’eau mobilisée pour répondre à la demande des populations affectées par le changement 

climatique (PRAREV+ autres financements bailleurs) 

 Enquêtes 

 Interviews des pêcheurs 

 Statistiques  

 H. La soutenabilité de la nappe est 

prouvée par les études 

Composante 2: Promotion des chaînes de valeur pêche 

Activité 2.1: infrastructures et 

équipements résilients au 

changement climatique 

 1000 pêcheurs bénéficiaires ont accès à des infrastructures résilientes au changement climatique 

(stockage/transport/débarquement) 

 80% du personnel des prestataires de service sont formés  

 4 fabriques de glace et 3 chambres froides sont réhabilitées 

 Statistiques D/Pêche 

 Enquêtes 

 Interviews 

 

 

H. les formations sont données et les 

pêcheurs participent 

 

 

Activité 2.2: Services financiers  
 Les groupes cibles ont accès aux crédits nécessaires pour l’achat de 40 nouveaux bateaux motorisés et 

de 20 tricycles pour la distribution du poisson dans les zones périphériques.  

 Certification des institutions 

 Rapports de suivi 

 

 H. Les CPEC sont régulièrement 

contrôlées. 

 

Composante 3: Renforcement des capacités 

Activité 3.1: Développement de 

politiques d’adaptation au 

changement climatique a long-

terme 

 Une coordination multisectorielle concernant l’adaptation au changement climatique est établie entre les 

différentes parties prenantes  

 1 code de bonne conduite de la pêche élaboré et mis en œuvre 

 Rapports d’activités de l’UCP  

 Missions de Supervision  

 Documents de stratégies nationales 

 H. La coordination intersectorielle 

fonctionne 

Activité 3.2: Gestion des 

connaissances et diversification 

 Au moins 10 activités additionnelles d’améliorations des revenus sont testées et mises à l’échelle (Salage, 

séchage, algues, etc.) 

 10 initiatives IEC mises en œuvre par le PRAREV 

 5 produits de savoir et ateliers de partage organisés 

 80% des membres des coopératives et des associations de femmes et des jeunes enregistrés et formés à 

la gestion de leurs organisations PSAP  

 5 coopératives de pêches et au moins 10 associations de femmes renforcées  

 

 Rapports d’activités de l’UCP  

 missions de Supervision  

 Formulaires d’enregistrement des 

participants 

 Rapport d’activités de l’UCP 

 Publications 

 

 H. Des activités additionnelles sont 

testées et les résultats prouvés 

 

 

 

 

 

 
 


